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Abzug der Zurückgekehrten blieb ein Verlust von 7230

Personen in diesen 10 Jahren. Das war immerhin eine Zahl, die,
wenn sie auch keine direkte Bevölkerungsabnahme herbeiführte,

doch die von merkantilistischen Grundsätzen
beherrschte Obrigkeit beunruhigen konnte. Wie sich in diesen
Jahren die Auswanderer auf die Landesteile, bezw. Aemter
verteilten, ist aus den Tabellen nicht ersichtlich. Aber aus
den Zusammenstellungen von 1778—83 geht hervor, dass das
Maximum von Oberhasli erreicht wurde, und dass der Zahl
nach gleich Frutigen und Interlaken folgten. Also auch jetzt
noch bestand das gleiche Verhältnis, wie in der ersten Hälfte
des Jahrhunderts: die stärkste Auswanderung aus dem ärmsten

Gebiete, dem engern Oberlande.

Guttannen vor 90 Jahren.

Ein Brief des Pfarrers J. J. Schweizer in Trüb an Pfarrer
Funk in Bürglen,

(Aus dem Pfarrarchiv von Guttannen, Band : Varia, mitgeteilt durch Fritz Bäschlin,
Biberist.)

Trub, 26. Juny 1832.

Wohlehrwürdiger Herr Pfarrer!
Ich habe mit großer Freude die Beförderung Ihres Herrn

Sohnes zum Pfarrer nach Guttannen vernommen, und weiß
Ihnen und ihm dazu nicht besser Glück zu wünschen, als wenn
ich Ihnen zu seinen Händen das eigentlich Wahre über diese
meine gewesene, stets liebe Gemeinde einberichte, so wie ich
nächstens den Anlaß haben werde, den Vorgesetzten daselbst
ihren neuen Pfarrer, als ihrer Achtung und Liebe vollkommen

würdig zu empfehlen.
Das artige, hölzerne Pfarrhaus hat im pleinpied 2 treffliche

Keller u: einen Hühnerbehälter, im ersten Stockwerk
3 heizbare schöne Stuben, zwei davon mit ölfarb unter mir
angestrichen, die gute Küche u: ein ebenfalls unter mir neu
gemachtes Cabinetchen, wo wir im Sommer zu speisen pflegten.

Im obern étage sind wieder 2.heizbare Stuben u: 3

Kammern, dann oben die schönen Estriche. Ein Holzschopf,

— 325 —

^.bnug 6er ZurüeKgsKsbrtsn blieb ein Verinst ven 7230 Osr-
senen in ciiesen .10 dnbren. Das war iininsrkin eins Znbi, ciis,

wsnn sis aneii Keine direkte OsveiKsrnngsubuuilins berbei-
tübrte, cioeii ciie ven ruerkuutiiistisebeu Oruudsätnen bs-
berrsebts Obrigkeit bennrnbigsn Kennte. Wie sieii in ciiesen
dubren ciis ^nswnnciersr nnt ciie Ouudestsiie. bsnw. Geinter
vsrteiiten, ist nns cien lubsiieu nieiit ersieiitiieii. ^.bsr nns
cisn Zusuininensteiiuugeu ven 1778—83 geilt iierver, cinss cins

lvluxiinnru von Oberbusii erreieiit wnrcie, nnci cins« cisr Znni
uueb gisieb Orutigsu nnci IntsriaKsn toigtsn. ^dsu nneii ietnt
neeb bestuud cins gieiebe Veriiäitnis, wie in cier srstsn Oäitts
ciss dubrbunderts: ciie stärkste ^.nswundsruug nns ciein ürru-
sten Osbiste, cisin sngern Oberiuuds.

öuttÄiiiiöii vor 90 llakrön.

Hin Vrist äss ktsirrsrs L R Lobwei^sr in ?rnb s.n ?tg,rrsr
1?uuK in LürZigli.

(ä.us äem ktärrsrediv von Outtälllieri, Lällä: Vs,riä, initgetsilt äured Lritü LäsoKIin,
Liberist.)

^r«b, 26. dnnv 1832.

Webiebrwürdiger Herr Oturrer!
Ieii bnbe init gretZsr Oreude ciis Lstorcisrnng liirss Ilerrn

Kobnss nuin Oturrer uueb Onttuuueu veruerurnen, uuci weitZ

liiuen uuci iiiin dunu uieiit bssser OiiicK nn wünseiien, uis wenn
iek Ibnen nn ssinsn Huucieu cius eigeutiieii Wabre übsr ciiese

ineine gewesene, stets liebe Oeineincie sinbsriebte, se wie ieb
nüebstens cien ^.uiuÜ bubsu wsrcie, cisn Vergesetntsn ciussibst
ibrsn nsusn Oturrer, uis ibrer ^.ebtuug unci Liebe veiikuin-
insu würdig nu snivtebien.

Ous urtige, beinerne Oturrbnus Kut iui pieiunied 2 trett-
iiebs Osiisr u: eiueu Oübnsrbsbäitsr, iin srstsn LtoeKwerK
3 Keinbure seböne Ltuben, nwei duven ruit Oitnrb uuter ruir
uugestriebeu, die gute Oüebe u: eiu sbeutuiis uuter ruir ueu
gsruuebtes Oubinstebsn, we wir iru Leunnsr nn speisen vtieg-
ten. Im eberu etnge siud wieder 2.beinbure 8tubeu u: 3

Ouruinern, duun oben die sebenen Ostriebs. Oin Oeinsebopt,
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geräumig genug u: ein besonderes Waschhaus sind neben
dem Haupthause, so wie die neue Scheuer mit Bestallung u:
der Brunnen mit sehr gutem, gesundem Wasser. Der Garten,
buchsbäumige Bette darin, ist sehr groß, wo immer die Hälfte
sollte mit Flachs bepflanzt werden der trefflich gedeiht und
groß wird. Ein vor mir gemachtes Cabinetchen ist darin
u: der ganze Haag ward unter mir neu gemacht. Die Wiese
am Haus ist etwa 4 Juchart, an einigen Orten wässerig u:
mag nicht ganz einer Kuh Futter geben. Die Erdäpfel, wozu
Platz genug ist, gerathen trefflich und sind sehr schmackhaft.
Die Aussicht gegen Osten auf die hohen Alpen aus den
Hauptzimmern ist sehr schön u: lieblich schlängeln sich die Bäche
u: Wasserfälle durch das Grüne hinab. Gegen Westen ist der
schöne hohe Ritzli, woher man ohne Gefahr aus dem Pfarrhaus

die furchtbarsten Lauinen herunterstürzen sieht. — Die
Kirche ist vis-à-vis dem Pfarrhause, gerade westlich dem
Garten, nicht groß, aber schön. Sie ward unter mir ganz neu
geweisset, die Wände mit Ölfarben bemahlt, die Kanzel schön
gemahlt; verschiedene von mir angegebene Sprüche zieren
sie. Es ist gut und leicht predigen u: die Gemeinde ist sehr
gottesdienstlieh. In die Dorfschule hat der Pfarrer nicht 20

Schritte von seinem Plaus und in die Schule zu Im Boden ist
in einer halben Stunde leicht zu kommen. Im Dorfe selbst ist
durchaus keine Lauinengefahr, wiewohl die Staublauinen
ihren Staub etwa hineinwerfen u: aus Tag plötzlich Nacht
machen. Es ist nichts davon zu fürchten u: man kennt die
Vorzeichen ihres Kommens, wo man dann im Dorfe bleibt und
nicht ausgeht.

Der Pfarrer macht ordentlich Gewinn, wenn er im Sommer

2 Kühe hat, wovon er eine von Juni—Mitte Oct auf den
Gemeindealpen u: die andere auf der Gemeindealment sehr
wohl u: ganz gratis, nur gegen einen kleinen Hirtenlohn
füttern kann, u: Milch, Rahm, Anken, Käse genug hat. Auch
sollte er im Sommer stets 4—6 Ziegen halten, die er gratis auf
fettesten, höchsten Weiden zur Fütterung schickt u: die
viele herrliche Milch geben wegen, der nährendsten
Alpenpflanzen, etwa auch Schafe.

Mir gab die Gemeinde Guttannen jährlich einen Käs von
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geräumig geuug n: ein besendsrss WuseKKuus siud rieben
dem Ouuptiiuuse, so vi« die nens LeKeiier mit Lsstuiiuug u:
6er Lruuusn rnit sebr gntsm, gesuudem Wässer. Oer Ourteu,
bnebsbänmige Lette dariu, ist sebr grob, wo immer ciie Oäitte
seilte rriit Oluebs beptiaunt werden der trettiieb gedsibt nnd
greb wird. Oin vor inir gemaebtes Oabinetebsu ist dariu
n: der guune Ouug ward nnter inir nen gemaekt. Oie Wiese
nnr Onns ist etwn 4 duekurt, nn einigen Orten wässerig n:
ning niebt guun einer OuK Ontter geben. Oie Ordäptei, wenn
Oiutn genng ist, gerntben trettiieb nnd sind sebr seKmueKKutt.
Oie ^.nssiekt gegen Osten nnt die boben ^dpsn uns den Oanpt
niminsrn ist sein' sebön n: iiebiieb sebinngein sieb die LäeKe
n: Wussertäiie dnreb das Oriine binnb. (degen Westen ist der
seköue bebe Kitnii, weber inan ebne (detnbr nns dein Otnrr-
bans die turektbarstsu Onninen beruuterstürneu siebt. — Oie
Odrebe ist vis-a-vis dein Ltarrbause, gerade westiieb dein
(durten, niebt grub, aber sebön. Lie ward nnter inir gann nen
geweisset, die Wände rnit Oitarben bsinnbit, die Oannei sebön

geinsbit; versebiedene ven niir angegebene Lprüebe niereu
«ie. Os ist gnt nnd ieiebt predigen n: die Oerneinde ist sebr
gottesdienstiieb. In die Oertsebnie bnt der Otnrrer niebt 20

Lebritte ven seinem Oans nnd in die Lebuie nn Im Oeden ist
in einer bniben Ltunde ieiebt nn Kemmen. Im Oerie selbst ist
cinrebnns Keine Onninengetnbr, wiewebi die Ltuubiauiueu
ibren Ltuub etwn bineinwerten n: nns lag piötniieb Ruebt
mneben. Os ist niebts daven nn tnrebten n: man Kennt die
Vorneiebeu ibres Rommens, wo man dann im Oorte bleibt nnd
niebt nnsgebt.

Oer Otsrrsr muekt urdentiieb Oewinn, wenn er im Lein-
mer 2 Oiibe bat, woven er eiue ven dnni—Nitts Oet aut dsu
Oemeiudsuipsu u: di« nuders uut der Osmeindeuiment sebr
wobi n: gann gratis, nur gsgsu siusu Kisinsn Oirteniobu
tüttsrn Kaun, u: NiieK, Oubm, ^ukeu, Oäse genng Kut. ^ueb
seilte er im Lemmer stets 4—b Ziegen Kuitsu, dis sr gratis aut
tsttesteu, KöeKsteu Wsideu nur Oütteruug sekiekt u: die
viele lisrrliebe Niieii gekeu wegen der näbrendsten ^.ipen-
ptianneu, etwu uuek LeKute.

Nir gab die (demeiude Onttuuueu iäkriiek siusu Oas vou



— 327 —

20 Pfund auch das Dorf Tm Boden einen solchen ; der Spittler
auf der Grimsel auch Einen ; dito der Wirth. Hammen bekam
ich etwa 6 per Jahr, aber dann viel Kalbfleisch, Milch u:
Butter. An Geld ist nichts zu verdienen, weil die Gemeinde
klein ist, u: die meisten Leute geldlos sind. Das Brot muß
von Meiringen geholt werden, u: ist daher der theuerste
Artikel. Wein u: ital. Branntwein, auch Caffee, Zucker Beis etc.
kommt aus dem nahen Wallis oder aus Meiringen.

Es ist ein guter Schlag Leute, mit denen man nur freundlieh

sein muß um wohl mit ihnen fortzukommen u: sich an
ihrem Witz u: Manieren u: schöner Sprache zu amüsieren.
Wirth Rufibaeh ist, wie der Spittler Leuthold auf der Grimsel

(das Hospiz ist nach Guttannen pfarrgenößig u: der Spittler
wohnt zu Imboden über den Winter) vortreffliche Männer;

auch der neue Statthalter Weißenfluh, der Gerichtsäß
Nägeli im Ägerstein, Chorrichter Nägeli sind wackere,
verständige Männer, an die sich der Pfarrer halten kann, so wie
alle ihre Familienglieder freundliche u: unterhaltende Leute
sind. Die alte Mutter Nägeli u: ihre an einen Rufibaeh
verheiratete Tochter, ein Huber u: Frau sind die nächsten Nachbarn

u: gute gefällige Leute.
Das Pfrundholz, etwa 8—10 Klafter tanniges (da es keine

Buchen hat) wird an Einem Tag gefällt u: von etwa 30

Mann zum Haus gebracht u: die Bäume gesägt, wofür man
etwa 5—6 Mß Branntwein und Brot zahlt, was im Schulhaus
genoßen wird. Sonst ist das Holz leicht und wohlfeil zu kaufen.

Mir ward mancher Schlitten voll jeden Winter von
Partikularen verehrt.

Herr Pfarrer sollte, zumal in der Jugend in Nebenstunden

Entomologie u: Botanik treiben, da in beiden lucrative
Ausbeuten von Seltenheiten, die dann Fremde kaufen, zu
gewinnen sind. Ich könnte ihm darüber vieles rathen u : Anleitung

geben. Mit isländischem Moos allein, womit die Grimsel
überwachsen ist, läßt sich 1 oder 2 Schweine mästen u: das
Moos so wie die Arvennüsse in Apotheken verkaufen, da
beide vorzüglicher Art sind. Von den schönsten Alpenrosen
strotzt die ganze Gegend; auch gibt es weiße Alpenrosen,
doch selten.
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20 Ltnnd aned 6»« Lert Iin Loden einen seieden; cier Lpittier
ant' cier Li inissi aned Lünen; ciite cier Wirtd. Lannnen dekain
ieii etwa 6 per.Iniir, adsr cinnn viel Laidtisised, Miied n:
Lntter. ^n Leid ist niedts nn verdienen, weii die Leineinde
Kiein ist, n: die ineisten Lente geidios sind. Las Lret ninü
ven Meiringen gedeit werden, n: ist datier der tiienerste ^r-
tikei. Wein n: itni. Lranntwein, ancii (dattss, ZneKer Reis etc.
Keinint nns dein nniien Waiiis eder ans Nellingen.

Ls ist ein gnter Kediag Lente, init denen inan nnr trennd-
üed sein innd nin wedi init iiinen tertnnkeininsn n: sieii an
idrsin Witn n: Nanieren n: scdöner Lnrneds nn ninnsieren.
Wirtii Lntidacd ist, wie der Lpittier Lentiieid nnt der Lriin-
sei (das Lespin ist nneii Lnttnnnen vtarrgenedig n: der Lnitt-
ier wednt nn Irndeden Uder den Winter) vortrettiiede Man-

ner; aned der nene Ltattdaiter Weidentind, der Leriedtsnü
Xägeii ini L.gerstein, Lderriedter Rägeii sind waeksre, ver-
ständige Männer, an die sied der Ltarrer Kalten Kann, se vis
aiis idre Lainiiiengiisdsr trenndiiede u: nnterdaitende Lente
sind. Lie aide Mntter Rägeli n: idre an einen Lntidaed ver-
deiratete leedter, ein Linder n: Lran sind ciie näcdsten Rned-
dnrn n: gnte getäiiige Lente.

Las Ltrnnddein, etwa 8—10 Ldntter tnnniges (dn es Ksins
Lncdsn Knt) wird an L i n e in lag gstäiit n: ven etwa 30

Mann nnni Lnns gedrnedt n: die Lännie gesägt, wettir niaii
etwa 5—6 MZ Lranntwein nnd Lrot nadit, was ini Lednidans
genoöen wird. Lonst ist das Uoin ieieiit nnd wediteii nn Kan-
ten. Mir ward rnancder KcKditten veii ieden Winter ven Lar-
tikniaren veredrt.

Lerr Ltarrer seilte, nninni in der dngsnd in Rsdsnstnn-
den Lntonieiogie n: LetniiiK trsiden, da in deidsn inerntivs
^.nsdenten ven Leitendeitsn, die dann Lreinde Kanten, nn M-
winnen sind. Ied Konnte iinn darnder vieiss rntdsn n: ^nisi-
tnng gedsn. Mit isiändisedein Moos niisin, weinit die Lriinsei
iidsrwneksen ist, iädt sied t eder 2 Kedwsine inästen n: das
Meos so wie die ^rvenniisse in ^netdeken verkanten, da
deide vornngiieder ^rt sind. Ven den sedönsten Alpenrosen
stretnt die gnnne Legend; nned gidt es weide ^.ivenresen,
doed selten.
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An Hr. Pfr. Käsermann in Meiringen, dem Visitator von
Guttannen, hat Ihr Herr Sohn einen einsichtsvollen, gefälligen,

trefflichen Nachbarn u: Ratgeber, an den er sich in jedem
Falle halten mag u: ihn je zuweilen zu besuchen hat. Die Ex-
cursionen nach Meiringen, Brienz, Gadmen sind sehr interessant,

u: bei schönem Wetter ist die Reise nach der Grimsel,
dann zum Rhonen- oder Aargletscher u: ins Wallis hinunter
ein herrlicher Genuß. Siehe meine „Schattierungen in die
Lichtgemälde von der Grimsel" in den Alpenrosen von 1827.

Der Wasserfall auf der Handeck, der schönste in der Schweiz,
ist nur 2 Stund von Guttannen u: dort ist eine Herberge, wo
man haben kann was man will. Die Wanderung auf die Alpen
war mir immer die größte Lust.

An schönen Sommertagen wimmelt alles von Fremden
Engländern, Franzosen, Rußen, Schweizern etc. die zu Fuß
u: auf Mauleseln kommen u: im schönen Wirtshaus das
Mittagsmal nehmen oder pernoctiren. Ich habe mit manchem
Fürsten Bekanntschaft gemacht. Es käme daher dem Herrn
Pfarrer gut, wenn er auch französisch reden könnte, da sonst
niemand im Dorf mit den Fremden, die etwa keine Führer
haben, sprechen kann. Die Wege sind zwar nach allen Seiten
schlecht u: eng u: steil, aber für einen jungen Mann ist das
lauter Lust und Freude. Der Winter ist langweilig, schnee-
reich, aber nie gar kalt, wärmer als in Bern. Wenn alles
gefroren und keine Lauinengefahr ist, läßt sich eine herrliche
Winterexkursion machen u: zwar nach allen Seiten hin. Die
lange Weile verkürzt man sich im Dorfe selbst, da die Häuser
alle sehr nahe bei einander u: die Leute gesprächig sind. V o r-
sieht beim Ausgehen, wenn die mindeste Lauinengefahr ist,
wäre sehr zu empfehlen. Denn die unglückliehen Opfer der
Lauinen waren fast alle Wagehälse, die gewarnt wurden und
nicht folgten.

In den Pfarrbüchern ist zu sehen, was ichu: Herr Langhans

in Unglücken Vieles u: Großes für die Armen u:
Unglücklichen bekommen haben. Ihr lieber Sohn wird hierin
gewiß in unsere Fußstapfen treten u: sich den Dank der
Gemeinde und den Segen Gottes erwerben. Er soll ja nicht
zurückhaltend sein in Gesuchen bei Regierungsbehörden u:
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^u Dr. Dir. Däsermuuu in Neiringen, dem Visilalor von
Lnttannen, Knt IKr Dsrr LoKn sinsn «insicktsvollen, getälli-
geu, trettiieken RaeKKarn n: DntgeK«r, nn den sr sieK in zedein
Dalle Kallsn mag n: ikn zs nnwsiisn nn KesneKsn Kut. Dis Lx-
enrsienen nueir Neiringen, Drienn, Ladmen sind sekr int«r«s-
sunt, u: Ksi seküncm W sitsr ist ciis D«is« nneii cisr Lrimssi,
duuu num DKousu- »cisr ^nrgdslseksr n: ins Wallis Kinnntsr
sin KsrriicKsr Lennil. LisKs insins „LeKnttisrnugeu in ciis

LicKtgemäide von cisr Lrimsei" in cisn ^diisnrosen von 1827.

Dsr Wussertuii ant cisr LuudeeK, clsr seküust« in clsr LcKwei«,
ist nnr 2 Ltuud von Luttann«n n: clort ist sins L«rK«rg«, wo
inan KaKsn Kann was inan will. Dis Wancieruug ant ciis ^Ivsn
war mir innnsr cii« grollt« Dnst.

^n sckönsn Lemmsrtngsn winnnsit niiss von Dr«incl«n
Lngiändsrn, Lrsnnnsen, Dnllen, LeKweinern sle. clis nn DnK

n: nnt Nanlsssin Knnnnsn n: ini sekön«n WirlsKan« das Nil-
lugsmni nsinnsn «ci«r iisrneetiren. IeK KaK« init inaiicksin
Dnrstsn DeKanntseKatt gemuekt. Ds Känis claksr cisrn Dsrrn
Dtarrsr gut, wsnn «r nncir lrnnnesisek reden Kennte, da senst
niemand im Dort mil cisn Dr«md«n, di« «lwa Keine DiiKr«r
Kaken, sriiseken Kanu. Di« Weg« siud nwar uuek aiisn Keiten
sekieeiit u: eug u: stsii, uker tür eiueu iuugeu Nunn ist das
iuuter Lust nnci Dr«ud«. D«r Winter ist iungweiiig, sekuee-
r«ieii, uksr ui« gar Ksit, wärm«r uis in Dsru. Wsnn uiiss gs-
trersu uud Kein« Dauiueng«tnKr ist, iallt sieK «ine KsrriicKs
WintsrsxKursieu muckeu u: nwsr uuck aiien Leiten Kin. Dis
iuuge Weile verkürnt man sieK im Derte seikst, da die Dänser
niie sekr nuk« K«1 «iuander n: die Deute gesnrüekig siud. V o r-
sieKl Keim ^usgeken, weuu die miudest« DuuiuengetuKr ist,
wäre sekr nn emplekieu. Denn dis uugiüeklieken (dnter der
Dauiueu waren lasl alle WageKülss, di« gewarut wnrdsn nud
niekt leigten.

In dsn DturrKüclieru ist nu sekeu, was i e K u: Derr Dang-
Kuns in DngiüeKen Vieies n: LrotZss tür die ^rmen n: Du-
giückiickeii KeKommsn KaK«n. Dir 1i«K«r LeKu wird Kierin
gswiö in nns«r« Dniistunteu trsteu u: sieK deu Dunk der (de-

meiude nnd den Legen Lettes erw«rk«n. Lr seil iu niekt nu-
rüeKKuiteud sein in LesneKen Kei DegiernngsKsKörden u:
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reichen Partikularen, besonders in augenblicklichen Anzeigen
in Zeitungen von eingetroffenem Unglück. Dann gibt man
gern u: reichlieh.

Warnen möcht ' ich den Herrn Pfarrer sich nicht mit
denen einzulassen, die durch seine Verwendung Nachlaß
von Zinsen bei ihren Creditoren zu bekommen wünschen,
wenn nicht offenbar neue unverschuldete Noth eingetreten
ist. Ich ward hierin, als zu gut, oft angeführt u : hatte nur —
Verdruß davon. Ebenso vorsichtig sei er bei denen, die sich
bei ihm einschmeicheln u: dann etwa Geld entlehnen
wollen. Gebe er nichts ohne den Rath des Wirths, des wackern
Rufibachs.

Der künftigen Frau Pfarrer kann ich unbedingt empfehlen,

die Wirthin (genannt Rufibaeh-Annj) die alte Großmutter

Nägeli u: ihre Tochter Rufibaeh, sowie Kaspar Hubers u:
Chorrichter Nägelis, auch Statthalter Weißenfluhs wackere
Frau. Im Boden dann die alte Frau Nägeli u: ihre
liebenswürdige Tochter u: die Frau Nägeli im Ägerstein, sowie des

Spittlers Familie.
Wochenpredigten hielt ich keine, außer an Hochzei-

t e n, wo eine Hochzeitspredigt gehalten wird. Langhans
führte Wochenpredigten ein; aber es kamen kaum 3 Personen.

Im Sommer wird die Kinderlehre gerade nach
derPredigt, vor dem Schlußgebet, von Kanzel, höchstens
20 Minuten ohne application, im Winter am Sonntag Mittags
1 Uhr im Schulhause gehalten. — Einen ruhigem Posten
gibts nicht als diesen. Chorgerichtsfälle sind selten. Was
sich paart, das heiratet sich, und oft vergehen Jahre, ehe nur
ein Heimatschein oder Verkündschein nach außen anbegehrt
wird.

Herr Pfarrer sollte beim Zügeln alles was er hat, in ballots

von 60—70 Pfund packen, dann die Guttanner präcise auf
den Tag seiner Ankunft zu Meiringen dahin bestellen,
deren dann 30—40 kommen, u: ein jeder mit einem Pack wie
die Rehe nach Guttannen hinanlaufen für — einen Trunk
Branntwein. Moeubeln sollte er von sm. Vorfahren zu kaufen
suchen, weil es schwer ist, Schäfte, Bureaux, Bettstellen,
Seßel etc. zu transportieren, besonders wenn Regenwetter
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reieben OartiKnisreu, besonders in angenbiiekiieben ^nneigen
in Zeitungen ven eingetrotteneru OngiiieK. Ouuu gibt rnan
gein n: reiebiieb.

Warnen nröekt' ieii cien Herrn Oturrer sieK nieiit rnit
cienen einnniassen, ciie cinreii seine Verwencinng RaeKiab
von Zinsen bei iiiren (dreciitoren nu bekoinrnsu wnnseben,
weuu nieiit ettsnbur nsne nnvsrseiiuiciete Rotb eiugetreteu
ist. Ieii wurci bisriu, uis nn gnt, »tt ungetuiirt n: iiutte uur —
Vercirub ciuvou. Obsuso vorsieiitig sei er bsi cieueu, ciie sieb
bei ibin einsebineiebein n: ciunn etwa Oeici entiebnen
weiieu. Lebe er niebts ebne cien Outb ciss Wirtbs, ciss waekeru
OutibueKs.

Osr Künttigen Oruu Oturrer Kanu ieb uubeciiugt eruptek-
ien, ciie WirtKin (genannt OntiKaeK-^uuz) ciis uits Orebrnnt-
ter Rügeii u: ibrs lockter Outibueb, sewie Ouspur Oubers u:
(ÜKerrieKter Rügsiis, uueb Ktuttbuitsr WeibeutiuKs wuekere
Oruu. Iin Oecien ciuuu ciie uite Oruu Rügsii u: ibrs iisksus-
würdige loekter u: die Oruu Rügeii iin L.gsrst«iu, sewie ciss

Kpittiers Ouiniiis.
WoeKsnprsdigtsn bieit ieb Keine, unber uu OoeKnei-

t e u, we sine OoeKneitspredigt gsbuitsn wirci. Ouugbuus
tnbrts WoeKenpredigten ein; über es Kurueu Kuuru 3 Oers«-
nen. Iru Korurnsr wirci ciis OindsrisKrsgsrudsuueK
cierOreciigt, v«r cieru Kebiubgebet, veu Ouunsi, beebstens
20 Ninnten ebne uppiieutiou, iru Wiutsr uru Kouutug Nittags
i OKr iru Kebuibuuse gebuiten. — Oinen rnbigsrn Oosten
gibts niebt uis ciieseu. idbergeriebtstäiie siuci seiteu. Wus
sieb paart, cius bsirutet sieb, uuci «tt vergsbsu dabre, sbe uur
siu Osiruutsebein ecier VerKündsebein nueb uubeu uubsgebrt
wirci.

Oerr Oturrer soiits beiru Zngsin uiiss was er Kut, iu bui-
iots vou 60—70 Otuuci pauken, duuu ciie (dnttanner präeiss aut
cieu lug ssiusr ^nknntt nu Nsiriugsu ciukiu bsstsiisu,
ciereu ciuuu 30—40 Korurnsn, n: sin iecisr rnit sinsin Ouek wie
ciie Rebe naeb Outtanueu binunianten tnr — einen lrnnk
Branntwein, ivlesnbsin soiits «r von sru. Vortubrsu nu Kuuteu
suedsu, wsii es sebwer ist, Lebätte, Bureuux, Lettsteiien,
Kebei ete. nu transportieren, beseuciers weuu Regeuwetter
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eintrifft. Doch gehen auch die Maulthiere aus Meiringen
ganz sicher u: tragen schwer, kosten aber viel u: alle
Führer sind unverschämte Kerls.

Guttannen wollte ich um vieles lieber als Gadmen, wo es
wüst und Lauinengefahr, auch kein Dorf ist. Guttannen
hingegen ist, durch die Aare in 2 schöne beträchtliche Dörfchen
getrennt, die von einer schönen Brücke von einander getrennt
sind, auf der ich mich häufig fröhlich herumbewegte.

Particularien mag ich nicht schreiben; wollte Herr Pfr.
mehr von mir wißen, so würde es mich freuen, seinen Besuch
zu erhalten u: ihm alles zu sagen, was er wünscht. Verba
volant, scripta manent. — Erst vor 10 Tagen hatte ich von
Guttannen Besuch. Man fürchtete, Bullinger werde sich wieder

für die Pfründe melden; ich beruhigte die Leute und
konnte ihnen schon sagen, daß einer meiner ehemaligen Schüler

aus Nidau, Herr Funk, ein trefflicher Lehrer, sich melde
u: wahrscheinlich gewählt werde.

Mich Ihnen u: dem neuen Hrn. Pfarrer von Guttannen
höflich empfehlend, u: Sie um Entschuldigung wegen der
Sudelei bittend (da ich eben hier mehr beschäftigt bin als in
Trüb1) ein stetes animal scribens) habe ich die Ehre, mit aller
Hochschätzung zu sein

Ew. Wohlehrwürden ergebenster Diener
J. J. Schweizer, Pfr.

Nachbemerkung. Im Jahre 1808 wurde beschlossen, die
Pfarrei Hasle im Grund zu teilen und Guttannen und Gadmen
zu selbständigen Pfarreien zu erheben. Der erste Pfarrer von
Guttannen zog aber erst im Jahre 1816 auf. Es war Joh.
Balth. Bullinger, von 1811—16 Pfarrer von Hasle im Grund.
Er amtete in G. bis 1822. Sein Nachfolger war der Schreiber
des veröffentlichten Briefes, J. J. Schweizer von Zürich, gew.
Pfarrer zu Nidau, von 1822—1825. Anno 1825—1830 war
Pfarrer Joh. Liebi, von 1830—32 Friedr. Langhans, von 1832

bis 1837 Friedrich Funk, der Sohn des Adressaten des obigen
Briefes.

') Sollte wohl heissen: Guttannen.
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eintrittt. Doek gsksn anek die NanitKiere aus Neiringen
gann Sieker n: tragen sekwer, Kesten aker viei n: niis
Diiiirer sind nnvsrsekämte Deris.

(dnttannen woiits iek nin vieles iieker nis (dadmsn, we ss
wiist nnd DaninsngetaKr, anek Ksin Dort ist. (dnttnnnen Kin-
gegen ist, dnrek dis ^.nr« in 2 «ekene KeträeKtiieKe DerteKen
getrennt, die ven einer sekünsn DrtieKe ven einander getrennt
sind, nnt der iek iniek Kantig trökiiek KsrnrnKswsgt«.

Dnrtienisrien mag iek niekt sekreiksn; weiite iderr Dtr.
inskr ven inir witZen, se würde ss iniek trensn, ssinsn DesneK
nn erknitsn n: ikni niies nn sagen, wns er wnnsekt. VerKn
voiant, scripta innnent. — Drst ver 10 lagen Katte iek ven
(dnttnnnen DesneK. Nnn tiirektete, Dniiinger werde sieK wis-
dsr tiir die Dtriinde ineiden; iek KernKigte dis Dente nnd
Kennte iknsn seken sagen, datZ sinsr meiner ekernaiigen LeKii-
isr ans Ridnn, iderr DnnK, ein trettiieker LeKrer, sieK meide
n: wakrseksiniiek gewäkit werde.

NieK IKnen n: dem nsnsn idrn. Dtarrsr ven (dnttnnnsn
KötiieK empteidend, n: Lie nm DntseKnidignng wegen der Ln-
deiei Kittend (da iek «Ken Kisr mskr KsseKnttigt Kin nis in
lrnk^) ein ststss nnimni serikens) KaKe iek die DKre, mit aiisr
DeeKseKätnnng nn sein

Dw. WeKieKrwiirden srgeksnstsr Diener
d. d. LeKweiner, Dtr.

^K<?/ibemer^tt?i». Im dnkrs 1808 wnrds KsseKiossen, die
Dtarrsi Dasis im (drnnd nn teiisn nnd (dnttannsn nnd (dadmen
nn ssikständigsn Dtarrsisn nn srkeken. Dsr erste Dtarrsr ven
Dnttnnnen neg nker erst im dakre 1816 ant. Ds war dein
DaitK. öniiingsr, ven 1811—16 Dtarrsr ven Dnsie im (drnnd.
Dr nmtete in (d. Kis 1822. Lein RneKteiger war der LeKreiKsr
de« verettentiiekten Dristes, d. d. LeKweiner ven ZiirieK, gew.
Dtarrsr nn Ridan, ven 1822—1825. ^nno 1825—1830 war
Dtarrer dein DieKi, ven 1830—32 Drisdr. LangKans, von 1832
Kis 1837 DriedrieK DnnK, der LeKn dss ^.drsssatsn dss okigsn
Drietes.

^) Lollts v«K> Ksisssn: 6»ttännen,
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